
 

Sugestão de: 
ROTEIRO DE ESTUDO 

UNIDADE ESCOLAR:  Escola Estadual Liberdade 

PROFESSOR: Moema Rocha                                                             TURMA:  62.01 

ESTUDANTE:  xxxxxxxx    

COMPONENTE CURRICULAR/DISCIPLINA:     Língua Inglesa 

CRONOGRAMA: 
 

INÍCIO DAS ATIVIDADES: 17/05/2021 
ENTREGA DAS ATIVIDADES: 31 / 05 /2021 
 

CARGA HORÁRIA DAS ATIVIDADES:  6  HORAS/AULA 

HABILIDADE(S):  (EF06LI24) Investigar o alcance da língua inglesa no mundo: como língua 
materna e/ou oficial (primeira ou segunda língua). 
(EF06LI26) Avaliar, problematizando elementos/produtos culturais de países de L.I 
absorvidos pela sociedade brasileira/comunidade.   
OBJETO DE CONHECIMENTO:  
√ Países que têm a língua inglesa como língua materna e/ou oficial e outros países falantes 
de língua inglesa. Diferentes sotaques da língua inglesa no mundo. 
√ Presença da língua inglesa no cotidiano. 
. 

 

  
Países que falam inglês como língua oficial e segunda língua. 

(Adaptado de http://benditoingles.com.br/paises-que-falam-ingles) 

 
A importância de ter o inglês como segunda língua. 

Você estudante já se perguntou por que é importante conhecer inglês?  
A diversidade de linguagens e dialetos no mundo é imensa e o inglês é falado quase que em todo o 

mundo. Alguns países adotam o inglês como segunda língua obrigatória, onde é ensinado nas escolas 
desde o primário. Ao todo, são 94 países (incluindo países independentes) que falam o idioma inglês. 

 
Países que falam inglês como língua materna. 
De acordo com pesquisa global são 20 países que tem o inglês como língua oficial por lei, que é praticada 
no cotidiano da população do país. 
Veja abaixo uma relação: 
 

1 - Austrália 8 - Granada 16 - Reino Unido 

2 - Bahamas 9 - Guiana 17 - São Cristóvão e Nevis 

3 - Barbados 10 - Ilhas Cook 18 - São Vicente e Granadinas 

4 - Belize 12 - Irlanda 19 - Trinidad e Tobago 

5 - Canadá 13 - Jamaica 20 - Antígua e Barbuda 

6 - Dominica 14 - Maurícia  

7 - Estados Unidos 15 - Nova Zelândia  

 
 
 
 



 

 
Países que falam inglês como segunda língua. 
 

1 - Alemanha 25 - Ilhas Virgens Americanas 43 - Ruanda 

2 - Áustria 25 - Ilha Norfolk 44 - Samoa Americana 

3 - África do Sul 25 - Ilhas Virgens Britânicas 45 - Samoa 

4 - Acrotíri e 
Deceleia 

25 - Ilhas Cayman 46 - Santa Lúcia 

5 - Anguilla 25 - Ilhas Cocos (Keeling) 47 - Santa Helena, Ascensão e Tristão 
da Cunha 

6 - Botswana 25 - Índia 48 - São Martinho 

7 - Bermudas 25 - Jersey 49 - Serra Leoa 

8 - Camarões 25 - Kiribati 50 - Seicheles 

9 - Curaçao 26 - Libéria 51 - Singapura 

10 - Dinamarca 27 - Lesoto 52 - Suécia  

11 - Fiji 28 - Malawi 53 - Suazilândia 

12 - Filipinas 29 - Malta 54 - Sudão 

13 - Finlândia 30 - Micronésia 55 - Sudão do Sul 

14 - Gâmbia 31 - Marianas Setentrionais 56 - Tanzânia 

15 - Gana 32 - Montserrat 57 - Território Britânico do Oceano 
Índico 

16 - Guernsey 33 - Namíbia 58 - Tonga 

17 - Gibraltar 34 - Nigéria 59 - Tokelau 

18 - Guam 35 - Niue  60 - Turks e Caicos 

19 - Holanda 36 - Noruega 61 - Tuvalu 

20 – Hong Kong 37 - Nauru 62 - Uganda 

21 - Ilhas Marshall 38 - Papua-Nova Guiné 63 - Vanuatu 

22 - Ilhas Salomão 39 - Palau 64 - Zâmbia 

23 - Ilha de Man 40 - Paquistão 65 - Zimbabwe  

24 - Ilha Christmas 41 - Porto Rico  

25 - Ilhas Malvinas 42 - Quênia  

 
Principais diferenças na pronúncia ao redor do mundo. 

Dependendo da região/país que você for visitar ou ouvir um falante nativo, podem haver variações 
na pronúncia e/ou até na palavra utilizada. 

O inglês que você ouve dos Estados Unidos, por exemplo, é totalmente diferente do inglês do 
Reino Unido (inglês britânico). Vamos a alguns exemplos: 

 

Palavra Inglês britânico Inglês americano 

Apartamento Flat Apartment 

Doces Sweets Candy 

Biscoito Biscuit Cookie/cracker 

Berço Cot Crib 

Carteira de bolso Billfold Wallet 

Lanterna Torch Flashlight 

Lixo Rubbish Garbage can/trash can 

Batata frita Chips French fries 

Tênis (esportivo) Trainers Sneakers 

Z (letra) Zed zee 

Caminhão Lorry/van truck 

 



 

Além disso, ao redor do mundo, você verá variações na fala e na pronúncia das palavras. As letras 
que mais sofrem diferenciações são o “r” e no “t”. Nos estados Unidos, é mais comum ouvirmos essas 
letras com sons mais abertos. Enquanto em outros países, você poderá ouvir um “r” ou “t” mais seco e  
menos evidente nas palavras. 

Um bom exemplo é a palavra “better” (melhor). No inglês americano, podemos ouvir claramente a 
pronúncia “bérer”. Enquanto em outros países e, principalmente no Reino Unido, podemos ouvir a 
pronúncia da mesma palavra como “béttar”. 

Outro bom exemplo é da África do Sul, que também fala o inglês, além dos 11 dialetos falados no 
país. Existem algumas variações nas palavras, como por exemplo a palavra “sound”, que no inglês ouvimos 
claramente como “sáund”, podemos ouvir como “sáind”.  

 
PRESENÇA DA LÍNGUA INGLESA NO COTIDIANO. 

‘Estrangeirismo’ é o uso de palavras, frases ou expressões originárias de línguas estrangeiras, como o inglês, o 
francês, o italiano, o alemão, entre outras. No caso específico do inglês, esse fenômeno é denominado anglicismo. 
Existem basicamente dois tipos de estrangeirismos: com aportuguesamento e sem aportuguesamento. No primeiro 
tipo, a grafia e a pronúncia da palavra são adaptadas para o português, por exemplo, futebol, o verbo deletar, que 
veio do inglês delete. No segundo, conserva-se a forma original da palavra, por exemplo, show e videogame. 
Os computadores, a internet e a televisão estão entre os maiores responsáveis pela gigantesca importação de 
vocabulário.  

QUESTÕES 
QUESTÃO ①  Agora é a vez de você participar! Quais os estrangeirismos (palavras ou expressões em inglês, 
francês, italiano, alemão etc, com ou sem aportuguesamento)  você conhece além dos mencionados na dica de 
hoje? 
_______________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________________ 
 
→ Observe a tirinha de Adão Iturrusgarai: 

 
  
QUESTÃO ②  O efeito de humor da tirinha é causado pelo fato de: 
a) O personagem não conseguir abrir a porta porque não leu a placa afixada; 
b) O personagem não conseguir encontrar a palavra push no dicionário; 
c) O personagem acreditar na falsa semelhança entre as palavras push e puxe; 
d) O personagem não saber inglês, por isso não consegue abrir a porta. 
e) Produza um pequeno texto, no mínimo 5 linhas no máximo 10 linhas, contando uma estória contendo 
anglicismos.  
 



 

QUESTÃO ③  Circule as palavras de origem inglesa escondidas abaixo. 

 
 

QUESTÃO ④  Investigando o alcance da língua inglesa no mundo. Pesquise sobre as palavras da tabela 
abaixo, a que se refere seu uso no Brasil, qual significado no dicionário, e forme uma frase, em inglês, 
com cada palavra da tabela. Frase curta. 
 

Nº PALAVRA  USO NO BRASIL SIGNIFICADO 
DICIONÁRIO 

FRASE 

1 BLOG   
 

  



 

2 CHIP  
 

  

3 DELIVERY  
 

  

4 DESIGNER   
 

  

5 DIET  
 

  

6 DOWNLOAD  
 

  

7 DRINK  
 

  

8 FASHION  
 

  

9 FITNESS  
 

  

10 FREEZER  
 

  

11 FUNK  
 

  

12 INTERNET  
 

  

13 JEANS  
 

  

14 KETCHUP  
 

  

15 LIGHT  
 

  

16 MOUSE  
 

  

17 MULTIMEDIA  
 

  

18 OUTDOOR  
 

  

19 POP STAR  
 

  

20 SHOW  
 

  

 

QUESTÃO ⑤ DESCOBRINDO A PALAVRA SECRETA. 

Ordene as letras das palavras e reescreva a forma correta. 

Nº PALAVRA palavra correta  

1 OGBL    

2 IPCH  

3 VRYELIED   

4 GERESIND  

5 ETDI   

6 WADONLOD  

7 KIDRN   

8 NOSHIFA   

9 NESTSFI  



 

10 ZEREEFR   

11 KUNF  

12 NETINTER   

13 SEJAN   

14 PUCHETK  

15 TILGH   

16 SEOMU  

17 TIMEDUIAML  

18 DOOROUT   

19 PPO RAST   

20 HWOS   
 

AVALIAÇÃO: 
CONCEITUAL (saber conhecer): através da resolução correta das atividades 1 a 5 e da pesquisa sobre 
estrangeirismos. 
ATITUDINAL (ser), na qual será observado se você: 1 - Realiza as atividades mantendo o foco nas instruções 
apresentadas no Roteiro de Aulas; 2 - É pontual na entrega de atividades e 3 - Fica atento as mensagens do 
professor. 

REFERÊNCIAS: 
http://portaldoprofessor.mec.gov.br/fichaTecnicaAula.  
html?aula=9539 http://blog.culturainglesa-ce.com.br/linguagem/anglicismo-a-influencia-do-ingles- na-lingua-
portuguesa 
http://benditoingles.com.br/paises-que-falam-ingles 

MATERIAL SUPLEMENTAR: 
ATIVIDADE SUPLEMENTAR 1: MAPA MENTAL. 
ATIVIDADE SUPLEMENTAR 2: DOMINÓ. 

ATIVIDADE SUPLEMENTAR 1: MAPA MENTAL. 
Pesquise palavras em inglês que usamos no nosso dia a dia e que façam parte dos temas abaixo e monte 
seu mapa mental. 
Use dicionário impresso ou on-line se tiver internet em casa. Caso não tenha nenhum dos dois meios para 
responder, peça ao seu responsável que avise a coordenadora da escola que irei providenciar um da 
biblioteca pra você! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 



 

 

 



 

DOMINÓ 

 
 

 

 
 
 

ATIVIDADE SUPLEMENTAR 2: DOMINÓ 
 

→ Recorte as peças do dominó impressas neste Roteiro de Estudo, convide um membro de sua 
família para jogar com você.   
→ Divida as peças em número igual pra cada jogador (10 peças), tire par ou ímpar pra decidir 
quem começa a jogar e brinque unindo a palavra à imagem que a representa. 
→ Anote abaixo quantas vezes você ganhou e quantas vezes você perdeu! 
Anote aqui se você ficou em dúvida em unir alguma imagem a alguma palavra, quais palavras 
você ficou em dúvida?  
Mande fotos no meu whatsapp 63992130936.  
_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________ 

GOOD LUCK! 

 



 

 
 



 

 
 



 

 



 

 



 

 



 

 
 


